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GAZZETTA TAL-LIĠI FEDERALI
gĦAR-REPUBBLIKA TAL-AWSTRIJA
Sena 2020	Maħruġa fit-23 ta’ Novembru 2020	Parti I
Il-151 Att Federali:	Liġi dwar il-Pjattaformi tal-Komunikazzjoni u emenda tal-Liġi Awstrijaka dwar il-Komunikazzjoni - KommAustria (Nr: GP XXVII RV 463 ĠU 509 p 69. BR: 10457 ĠU 10486 p 917.)
Il-151 Att Federali li permezz tiegħu tiġi adottata Liġi dwar il-Pjattaformi tal-Komunikazzjoni u li jemenda l-Liġi tal-Liġi Awstrijaka dwar il-Komunikazzjoni (KommAustria)
Il-Kunsill Nazzjonali Awstrijak adotta dan li ġej:
Artikolu 1
Att Federali dwar Miżuri għall-Protezzjoni tal-Utenti fuq Pjattaformi tal-Komunikazzjoni (Liġi dwar il-Pjattaformi tal-Komunikazzjoni – KoPl-G 
Taqsima 1
Dispożizzjonijiet u definizzjonijiet ġenerali
Suġġett u kamp ta’ applikazzjoni
§ 1. (1) Dan l-Att Federali jservi biex jippromwovi l-immaniġġjar responsabbli u trasparenti tar-rapporti tal-utenti dwar il-kontenut li ġej fuq il-pjattaformi tal-komunikazzjoni u l-immaniġġjar immedjat ta’ rapporti bħal dawn.
(2) Il-fornituri tas-servizz domestiċi u barranin li joffru pjattaformi tal-komunikazzjoni bi skop ta’ qligħ (§ 2 punt 4) mhumiex suġġetti għal dan l-Att Federali jekk
1.	in-numru ta’ utenti awtorizzati biex jaċċessaw il-pjattaforma tal-komunikazzjoni permezz ta’ reġistrazzjoni fl-Awstrija fis-sena kalendarja ta’ qabel ma qabiżx il-medja ta’ 100 000 persuna u
2.	il-fatturat miksub mill-operat tal-pjattaforma tal-komunikazzjoni fl-Awstrija fis-sena kalendarja preċedenti ma qabiżx il-EUR500 000.
(3) Fornituri tas-servizz ta’ pjattaformi tal-komunikazzjoni,
1.	li jservu biss għas-senserija jew il-bejgħ ta’ oġġetti jew servizzi kif ukoll is-senserija ta’ proprjetà immobbli jew avviżi dwar impjiegi, 
[bookmark: _GoBack]2.	l-għan ewlieni tagħhom huwa l-forniment mingħajr skop ta’ qligħ ta’
a)	enċiklopediji online, jew
b)	Pjattaformi ta’ taħriġ u tagħlim għat-trasferiment ta’ għarfien,jew
3. Il-kumpaniji tal-midja (§ 1(1), punt 6 tal-Att dwar il-Midja - MedienG), Gazzetta tal-Liġi Federali Nru 314/1981) jekk jipprovdu b’konnessjoni diretta mal-offerti ta’ kontenut ġurnalistiku tagħhom
huma esklużi wkoll mill-obbligi  ta’ dan l-Att Federali.
(4) Fornituri ta’ servizz ta’ pjattaformi tal-video-sharing (punt 12 ta’ § 2) huma esklużi mid-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att Federali fir-rigward ta’ programmi pprovduti fihom (punt 9 § 2) u vidjos iġġenerati mill-utent (punt 7 ta’ § 2).
(5) Fuq talba ta’ fornitur ta’ servizz, l-awtorità superviżorja trid tiddetermina jekk huwa jaqax taħt il-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan l-Att Federali. .
(6) L-awtorità tas-sorveljanza għandha żżomm direttorju ta’ fornituri ta’ servizz koperti minn dan l-Att Federali u tippubblikah b’mod xieraq. Id-direttorju li mill-inqas għandu jiġi aġġornat kull sena għandu effett dikjarattiv. Jekk fl-issodisfar tal-kompiti tagħha l-awtorità tas-sorveljanza ssib li l-informazzjoni fid-direttorju ma tikkorrispondix aktar mal-fatti, din għandha twettaq il-korrezzjoni korrispondenti.
Definizzjonijiet
§ 2 Għall-finijiet ta’ dan l-Att Federali japplikaw it-tifsiriet li ġejjin
1.	Stabbiliment permanenti: post permanenti ta’ negozju li permezz tiegħu titwettaq l-attività ta’ fornitur ta’ servizz b’mod sħiħ jew parzjali;
2.	Servizz tas-soċjetà tal-informazzjoni: servizz ġeneralment ipprovdut b’mod elettroniku mill-bogħod għal ħlas fuq talba individwali mir-riċevitur (§ 1(1) punt 2 tal-Liġi dwar in-Notifika 1999 - NotifG 1999, Il-Gazzetta tal-Liġi Federali I Nru 183/1999), b’mod partikolari l-bejgħ online ta’ oġġetti u servizzi, offerti ta’ informazzjoni online, reklamar online, magni tat-tiftix elettroniċi u possibbilatjiet ta’ aċċess għal data kif ukoll servizzi li jittrażmettu informazzjoni permezz ta’ network elettroniku li jipprovdu aċċess għal tali network jew li jaħżnu l-informazzjoni ta’ utent (§ 3 punt 1 tal-Liġi dwar il-Kummerċ Elettroniku - ECG, Il-Gazzetta Federali tal-Liġi I Nru 152/2001);
3.	Fornitur ta’ servizz (fornitur): il-persuna fiżika jew ġuridika li toffri pjattaforma tal-komunikazzjoni;
4.	Pjattaforma tal-komunikazzjoni : servizz tas-soċjetà tal-informazzjoni li l-iskop ewlieni jew funzjoni essenzjali tiegħu jikkonsistu fl-iffaċilitar tal-iskambju ta’ messaġġi jew preżentazzjonijiet b’kontenut intellettwali mitkellem, miktub, ħoss jew immaġni bejn utenti u grupp ikbar ta’ utenti oħra permezz tad-distribuzzjoni tal-massa;
5.	Kumpanija omm: kumpanija li tikkontrolla sussidjarja waħda jew aktar għall-fini ta’ § 244 UGB, dRGBl. S 219/1897;
6.	Utent: kull persuna, li tuża pjattaforma tal-komunikazzjoni, irrilevanti jekk il-pjattaforma tal-komunikazzjoni inkwistjoni hijiex irreġistrata;
7.	Vidjo ġġenerat mill-utent: sekwenza ta’ immaġni jiċċaqalqu, bil-ħoss jew mingħajru, li irrilevanti mit-tul tagħha hija magħmula minn komponent individwali u ġġenerata minn utent u mtellgħa minn dan l-utent jew utent ieħor fuq il-pjattaforma tal-video sharing;
8.	Kontenut illegali: Kontenut li oġġettivament jirrealizza wieħed mill-fatti li ġejjin u mhux ġustifikat: Koerċizzjoni (§ 105 StGB, Il-Gazzetta tal-Liġi Federali Nru 60/1974), theddida perikoluża (§ 107 StGB), persekuzzjoni persistenti (§ 107a StGB), fastidju persistenti permezz tat-telekomunikazzjonijiet (§ 107c StGB), akkuża ta’ att kriminali ġudizzjarju li diġà ġie miċħud (§ 113 StGB), insult (§ 115 StGB), teħid ta’ ritratti mhux awtorizzat (§ 120a StGB), rikatt (§ 144 StGB), degradazzjoni tat-tagħlim reliġjuż (§ 188 StGB), rappreżentazzjonijiet pornografiċi ta’ minuri (§ 207a StGB), bidu ta’ kuntatt sesswali ma’ minuri (§ 208a StGB), assoċjazzjoni terroristika (§ 278b StGB), istruzzjonijiet għat-twettiq ta’ reat terroristiku (§ 278f StGB), inkoraġġiment għat-twettiq ta’ reati terroristiċi u approvazzjoni ta’ reati terroristiċi (§ 282a StGB), inċitament għall-mibegħda (§ 283 StGB), § 3d, § 3g jew § 3h tal-Liġi dwar il-Projbizzjoni, StGBl. Nru 13/1945;
9.	Programm: parti individwali u kompluta ta’ servizz tal-midjaawdjoviżiva, li irrilevanti mit-tul tagħha hija magħmula minn sekwenza ta’ immaġni jiċċaqalqu bil-ħoss jew mingħajru u huwa komponent ta’ pjan ta’ programm jew katalgu ta’ fornitur ta’ servizz tal-midja; it-terminu jinkludi b’mod partikolari, films, klipps tal-vidjo, aħbarijiet sportivi, sitcoms, dokumentarji, aħbarijiet, programmi tal-arti u l-kultura, programmi għat-tfal u produzzjonijiet oriġinali;
10.	Sussidjarja: kumpanija li hija direttament jew indirettament ikkontrollata minn kumpanija omm għall-fini ta’ § 244 UGB, dRGBI p 219/1897 inkluż kwalunkwe sussidjarja kkontrolla direttament ta’ kumpanija omm;
11.	Grupp: kumpanija omm ta’ fornitur ta’ servizzi, is-sussidjarji kollha tagħha u l-kumpaniji l-oħra kollha affiljati ekonomikament u legalment magħhom;
12.	Pjattaforma tal-video-sharing: servizz fis-senstal-Artikoli 56 u 57 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, li l-għan ewlieni jew il-parti separabbli tas-servizz jew funzjoni essenzjali tas-servizz jikkonsisti fi programmi (punt 9) jew, vidjos iġġenerati mill-utent (punt 7) jew it-tnejn li huma, li għalihom il-fornitur ta’ pjattaforma ma jġorr ebda responsabbiltà redazzjonali għall-provvista ta’ informazzjoni, divertiment jew tagħlim, u l-organizzazzjoni tagħhom, permezz ta’ network tal-komunikazzjoni elettronika inklużi mezzi awtomatiċi jew algoritmi, b’mod partikolari permezz ta’ avviżi, immarkar u arranġament fis-sens tal-punt 1 Artikolu 2 tad-Direttiva (UE) 2018/1972 li tistabbilixxi l-Kodiċi Ewropew għall-Komunikazzjonijiet Elettroniċi, ĠU Nru L 321/36 tas-17 ta’ Diċembru 2018
Taqsima 2
Rekwiżiti għal pjattaformi tal-komunikazzjoni
Proċedura ta’ rappurtar u verifika
§ 3 (1) Il-fornituri tas-servizzi għandhom jistabbilixxu proċedura effettiva u trasparenti biex jittrattaw u jipproċessaw rapporti dwar kontenut allegatament illegali disponibbli fuq il-pjattaforma tal-komunikazzjoni.
(2) Fi kwalunkwe każ, proċedura bħal din għandha tkun imfassla b’tali mod li permezz ta’ funzjonalitajiet fuq il-pjattaforma tal-komunikazzjoni li huma faċli biex jinstabu, disponibbli b’mod kostanti u faċli biex jintużaw, l-utenti  jistgħu jirrapportaw
1.	kontenut, inkluża l-informazzjoni meħtieġa sabiex jiġi evalwat, lill-fornitur tas-servizz u
2.	jirċievu spjegazzjoni ta’ kif ir-rapport tagħhom ser jiġi ttrattat u x’kien ir-riżultat tal-proċedura inkwistjoni 
3.	ikunu infurmati immedjatament bir-raġunijiet ewlenin għad-deċiżjoni biex jiġi ttrattat ir-rapport rilevanti u dwar il-possibbiltà ta’ applikazzjoni biex titwettaq proċedura ta’ verifika (paragrafu 4) kif ukoll dwar il-parteċipazzjoni fi proċedura ta’ lment (§ 7) inkluż il-ħin possibbli tat-tneħħija jew tal-imblukkar, fejn din l-informazzjoni għandha tingħata wkoll lill-utent li ħażen il-kontenut rilevanti fuq il-pjattaforma tal-komunikazzjoni.
(3) Barra minn hekk, permezz tat-tfassil tal-organizzazzjoni interna tal-proċedura ta’ rappurtar, il-fornituri tas-servizzi għandhom 
1.	jiżguraw li l-kontenut irrappurtat,
a)	sakemm l-illegalità tiegħu tkun diġà evidenti għal persuna ġuridika mhux esperta mingħajr aktar investigazzjonijiet, jew jitneħħa immedjatament, iżda mhux aktar tard minn 24 siegħa wara li jirċievu r-rapport, jew l-aċċess għalih ikun imblukkat;
b)	jekk l-illegalità tagħhom tidher biss wara verifika dettaljata, jitneħħa immedjatament wara l-konklużjoni ta’ din il-verifika, iżda mhux aktar tard minn sebat ijiem minn meta jirċievu r-rapport, jew l-aċċess għalih ikun imblukkat;
2.	f’każ ta’ mblukkar jew tħassir, iżommu b’mod sikur il-kontenut konċernat, il-ħin tal-ħolqien tiegħu u d-data meħtieġa biex jiġi identifikat l-utent, li għalih inħażen il-kontenut rilevanti fuq il-pjattaforma tal-komunikazzjoni inkluż għal skopijiet ta’ evidenza, inkluż għal skopijiet ta’ prosekuzzjoni kriminali, u jaħżnuh għal massimu ta’ għaxar ġimgħat; dan it-terminu jista’ jinqabeż fil-każ ta’ talba espressa minn awtorità tal-infurzar tal-liġi f’każijiet individwali, jekk inkella, il-preservazzjoni ta’ evidenza kieku tiġi mxekkla, id-data għandha titħassar jekk l-għan tal-ipproċessar tagħha ma jibqax japplika.
(4) Il-fornituri tas-servizzi għandhom jiżguraw ukoll li hija stabbilita proċedura effettiva u trasparenti għar-reviżjoni tad-deċiżjoni tagħhom li jimblokkaw jew iħassru kontenut irrappurtat (paragrafu 3 punt 1). Reviżjoni trid issir meta
1.	fil-każ ta’ nuqqas ta’ mblukkar jew tħassir ta’ kontenut, l-utent li ressaq ir-rapport jissottometti talba għal reviżjoni ta’ din id-deċiżjoni (paragrafu 3 punt 2) fi żmien ġimagħtejn minn meta jirċievi d-deċiżjoni;
2.	fil-każ li l-kontenut jiġi mblukkat jew imħassar, l-utent li ħażen il-kontenut fuq il-pjattaforma tal-komunikazzjoni jissottometti talba għal reviżjoni ta’ din id-deċiżjoni (paragrafu 3 punt 2) fi żmien ġimagħtejn minn meta jirċievi d-deċiżjoni.
L-utenti msemmija fil-punti 1 u 2 għandhom jiġu infurmati minnufih mill-fornitur tas-servizz bir-riżultat tal-verifika. Il-proċedura ta’ reviżjoni għandha titlesta fi żmien ġimagħtejn mill-applikazzjoni.
(5) Data personali dwar il-persuna li tagħmel ir-rapport tista’ tiġi żvelata biss lil din il-persuna.
(6) Il-fornitur tas-servizz mhuwiex obbligat li jwettaq proċedura ta’ rappurtar jew verifika jekk, abbażi tat-tip jew il-frekwenza tar-rapporti riċevuti, jista’ jassumi bi probabbiltà kbira qrib iċ-ċertezza li r-rapporti kienu jew awtomatizzati jew inkella mibdija b’mod abbużiv. 
(7) L-awtorità superviżorja tista’ tadotta dispożizzjonijiet ulterjuri permezz ta’ regolament għall-arranġament tal-proċedura ta’ rappurtar b’mod partikolari fir-rigward tal-istandards minimi għall-formoli ta’ rapport użati hawnhekk.
Obbligu ta’ rappurtar
§ 4 (1) Il-fornituri tas-servizzi huma obbligati li jħejju rapport dwar l-immaniġġjar ta’ rapporti ta’ allegat kontenut illegali kull sena, u kull sitt xhur fil-każ ta’ pjattaformi tal-komunikazzjoni b’aktar minn miljun utent irreġistrat. Ir-rapport għandu jintbagħat lill-awtorità superviżorja mhux aktar tard minn xahar wara t-tmiem tal-perijodu inkluż fir-rapportu għandu jkun disponibbli b’mod permanenti u aċċessibbli faċilment fuq is-sit web tagħhom stess fl-istess ħin .
(2) Fi kwalunkwe każ, ir-rapport għandu jkun fih il-punti li ġejjin:
1.	Informazzjoni ġenerali dwar l-isforzi li fornitur tas-servizz jimpenja ruħu biex iżomm kontenut illegali fuq il-pjattaforma;
2.	Deskrizzjonijiet tad-disinn u l-użu faċli għall-utent tal-proċedura ta’ rappurtar (§ 3(1) sa (3)) kif ukoll tal-kriterji tat-teħid tad-deċiżjonijiet għat-tħassir jew l-imblukkar ta’ kontenut illegali, inklużi l-passi meħuda biex jiġi ddeterminat jekk hemmx kontenut illegali jew jekk inkisritx xi dispożizzjoni kuntrattwali bejn il-fornitur tas-servizz u l-utent;
3.	Deskrizzjonijiet tan-numru ta’ rapporti ta’ allegat kontenut illegali riċevuti fil-perjodu ta’ rappurtar;
4.	Ħarsa ġenerali lejn in-numru ta’ rapporti ta’ allegat kontenut illegali li wassal għat-tħassir jew l-imblukkar tal-kontenut li sar ilment dwaru fil-perjodu ta’ rappurtar, inkluża informazzjoni dwar liema stadju tal-verifika (punt 2) wassal għat-tħassir jew għall-imblukkar kif ukoll deskrizzjoni fil-qosor tat-tip ta’ kontenut;
5.	Ħarsa ġenerali lejn in-numru, il-kontenut u r-riżultat tal-proċeduri ta’ reviżjoni (§ 3(4));
6.	Preżentazzjoni tal-organizzazzjoni, tal-persunal u tat-tagħmir tekniku, kompetenza teknika tal-persunal responsabbli għall-ipproċessar ta’ rapporti u proċeduri ta’ reviżjoni kif ukoll edukazzjoni, taħriġ u appoġġ għall-persuni responsabbli għall-ipproċessar ta’ rapporti u reviżjonijiet;
7.	Ħarsa ġenerali tal-perjodi bejn ir-riċeviment tar-rapport mill-fornitur tas-servizz, il-bidu tar-reviżjoni u t-tħassir jew l-imblukkar ta’ kontenut illegali, maqsum fil-perjodi “fi żmien 24 siegħa”, “fi żmien 72 siegħa”, “fi żmien sebat ijiem” u “f’data aktar tard”;
8.	Ħarsa ġenerali lejn in-numru u t-tip ta’ każijiet li fihom il-fornitur tas-servizz naqas milli jwettaq proċedura ta’ rappurtar u verifika (§ 3(7)).	
(3) L-awtorità superviżorja  għandha tadotta dispożizzjonijiet aktar dettaljati dwar it-tfassil tar-rapporti u l-portata tal-obbligu tar-rappurtar permezz ta’ ordinanza sabiex tiżgura l-validità u l-komparabbiltà tar-rapporti.
Rappreżentant responsabbli u rappreżentant ad litem
§ 5 (1)Il-fornituri tas-servizzi għandhom jaħtru persuna li tissodisfa r-rekwiżiti skont § 9(4) tal-Att dwar il-Penali Amministrattivi tal-1991 – VStG, Il-Gazzetta tal-Liġi Federali Nru 52/1991. Din il-persuna għandha 
1.	tiggarantixxi l-konformità mad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att Federali,
2.	jkollha l-awtorità li toħroġ l-ordnijiet meħtieġa sabiex tinżamm konformità mad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att Federali,,
3.	jkollha għarfien tal-lingwa Ġermaniża meħtieġa għall-kooperazzjoni mal-awtoritajiet u l-qrati, kif ukoll
4.	jkollha r-riżorsi meħtieġa biex twettaq il-kompiti tagħha.
(2) Id-dettalji tal-kuntatt tar-rappreżentant responsabbli għandhom ikunu kontinwament disponibbli  b’mod faċli u immedjat. Ir-rappreżentant responsabbli għandu jkun disponibbli għall-awtorità superviżorja fi kwalunkwe ħin.
(3) Ir-rappreżentant responsabbli għandu jirreġistra l-kunsinna minn servizz ta’ kunsinna għall-fini ta’ §§ 28b u 35 tal-Att dwar il-Kunsinna – ZustG, Il-Gazzetta tal-Liġi Federali Nru 200/1982, u fir-reġistrazzjoni jindika li m’hemmx perijodi li fihom il-kunsinna għandha tkun eskluża.
(4) Il-fornitur tas-servizz għandu jaħtar persuna fiżika jew ġuridika bħala rappreżentant għall-kunsinni uffiċjali u legali. Paragrafu 1 punt 3, l-ewwel sentenza ta’ paragrafu 2 u paragrafu 3 għandhom jiġu applikati.
(5) L-awtorità superviżorja għandha tkun infurmata immedjatament dwar il-ħatra ta’ rappreżentant responsabbli u tar-rappreżentant ad litem.
Infurzar
§ 6 (1) Jekk fornitur tas-servizz ma jissodisfax l-obbligu tiegħu li jaħtar rappreżentant responsabbli jew rappreżentant ad litem fuq l-inizjattiva tiegħu stess, l-awtorità għandha titolbu jaħtru bil-miktub fi żmien sebat ijiem. Jekk fornitur tas-servizz m’għandux uffiċċju rreġistrat, fergħa jew kwalunkwe stabbiliment permanenti ieħor fil-pajjiż, u jirriżulta li kunsinna legalment effettiva ta’ din it-talba barra mill-pajjiż mhix possibbli jew ma tistax issir fi żmien xieraq, it-talba għandha tkun magħrufa permezz tal-pubblikazzjoni fuq is-sit web tal-awtorità superviżorja. It-talba titqies li twasslet lill-fornitur tas-servizz fil-ħin tal-pubblikazzjoni. Il-pubblikazzjoni għandu jkun fiha wkoll in-nota li aktar ordnijiet mill-awtorità huma meqjusa li ġew ikkunsinnati jekk jiġu depożitati mal-awtorità u magħmula disponibbli għall-ġbir.
(2) Jekk il-fornitur tas-servizz ma jikkonformax mat-talba tal-awtorità superviżorja diretta għall-ħatra ta’ rappreżentant responsabbli jew rappreżentant ad litem, l-awtorità superviżorja għandha timponi multa fuqu (§ 10(1) ). Jekk il-fornitur tas-servizz m’għandux uffiċċju reġistrat, fergħa jew kwalunkwe stabbiliment permanenti ieħor fil-pajjiż u ma ħatarx rappreżentant responsabbli jew rappreżentant ad litem li lilu l-kunsinna tista’ ssir legalment effettiva, avviżi jew ordnijiet oħra tal-awtorità superviżorja għandhom jiġu ddepożitati mal-awtorità superviżorja. Il-fornitur tas-servizz huwa infurmat bid-depożitu fuq is-sit web tal-awtorità superviżorja. Din l-informazzjoni għandha tindika wkoll il-bidu u t-tul tal-perijodu tal-ġbir u l-effett tad-depożitu (Paragrafu 3).
(3) Id-dokument iddepożitat għandu jkun disponibbli għall-ġbir għal mill-inqas ġimagħtejn. Dan il-perijodu jibda jiddekorri minn dak il-jum li l-avviż jiġi ppubblikat fuq is-sit web. Id-dokumenti depożitati jitqiesu li ġew ikkunsinnati fl-ewwel jum ta’ dan il-perijodu.
(4) L-eżegwibbiltà ta’ avviżi fil-każ ta’ fornituri ta’ servizzi domiċiljati fil-pajjiż hija ddeterminata skont id-dispożizzjonijiet tal-Liġi dwar l-Infurzar Amministrattiv 1991 – VVG, Il-Gazzetta tal-Liġi Federali Nru 53/1991. Jekk il-fornitur tas-servizz m’għandux uffiċċju rreġistrat, fergħa u kwalunkwe stabbiliment permanenti ieħor fil-pajjiż, l-avviżi tal-awtorità superviżorja dwar l-impożizzjoni ta’ multi skont dan l-Att Federali jistgħu wkoll jiġu infurzati b’tali mod li permezz ta’ avviż, id-debitur magħruf tal-fornitur tas-servizz u l-kumpanija affiljata miegħu (paragrafu 5), huma pprojbiti li jħallsu lill-fornitur tas-servizz jew lil kumpanija affiljata miegħu. Kumpaniji li għandhom relazzjoni ta’ negozju regolari mal-fornitur tas-servizz jew ma’ din il-kumpanija affiljata (paragrafu 5) għall-finijiet ta’ kummerċjalizzazzjoni jew tal-bejgħ tal-komunikazzjoni kummerċjali fl-Awstrija huma kkunsidrati debituri fis-sens tas-sentenza preċedenti. Talba monetarja li hija suġġetta għal projbizzjoni tal-ħlas b’dan il-mod għandha tiġi ttrasferita lill-awtorità superviżorja bl-effett li d-debitur huwa eżenti mill-ħlas lill-fornitur tas-servizz jew lill-kumpanija affiljata rilevanti. L-ammonti riċevuti b’dan il-mod għandhom jiġu rreġistrati f’kont separat. Jekk it-total tal-ammonti riċevuti jaqbeż l-ammont ta’ multa infurzabbli, l-ammont żejjed għandu jiġi ttrasferit lill-fornitur tas-servizz jew lill-kumpanija affiljata. 
(5) Jitqiesu bħala affiljati ma’ fornitur ta’ servizz skont it-tifsira tal-paragrafu 4
1.	il-kumpanija omm tiegħu;
2.	kull sussidjarja;
3.	kwalunkwe kumpanija oħra mill-grupp tal-fornitur tas-servizz kif ukoll
4.	kull kumpanija li teżerċita attivitajiet regolari ta’ negozju fil-pajjiż, jiġifieri, għandha konnessjoni stabbli u effettiva mal-ekonomija domestika u għandha tali relazzjoni ta’ negozju ma’ fornitur ta’ servizz jew ma’ kumpanija affiljata ma’ dan skont it-tifsira tal-punti 1 sa 3, b’mod partikolari billi tikkummerċjalizza jew tbigħ komunikazzjoni kummerċjali għall-pubblikazzjoni fuq il-pjattaforma tal-komunikazzjoni.
Proċedura ta’ lmenti
§ 7 (1) Fil-każ ta’ lmenti dwar l-inadegwatezza tal-proċedura ta’ rappurtar skont § 3(2) punti 1 sa 3,  jew l-inadegwatezza tal-proċedura ta’ reviżjoni skont § 3(4), l-utenti jistgħu jikkuntattjaw lill-uffiċċju għall-ilmenti. Il-prerekwiżit biex wieħed jirrikorri għall-uffiċċju għall-ilmenti huwa li l-utent ikun ikkuntattja minn qabel lill-fornitur tas-servizz u jew ma rċeviex risposta mingħandu jew iż-żewġ partijiet fit-tilwima ma setgħux jaslu għal soluzzjoni tat-tilwima. L-uffiċċju għall-ilmenti għandu jsib soluzzjoni amikevoli billi jfassal proposta ta’ soluzzjoni jew jinforma lill-utent u lill-fornitur tas-servizz bl-opinjoni tiegħu dwar il-każ imressaq.
(2) Wara li jisma’ lill-awtorità superviżorja, l-uffiċċju għall-ilmenti għandu jistabbilixxi linji gwida għall-implimentazzjoni ta’ din il-proċedura, fejn b’mod partikolari għandhom jiġu stabbiliti l-iskadenzi għat-tmiem tal-proċedura adattata għas-sitwazzjoni rispettiva. Il-linji gwida għandhom ikunu bbażati fuq il-prinċipji ta’ § 6(2) u (6) punt 1, § 7(1), § 8(1) punti 1 u 2 u paragrafu 2 tal-Liġi dwar is-Soluzzjoni Alternattiva għat-Tilwim – AStG, Il-Gazzetta tal-Liġi Federali I Nru 105/2015, u għandhom jiġu ppubblikati f’forma xierqa.
(3) L-uffiċċju għall-ilmenti għandu jħejji rapport annwali dwar il-każijiet pendenti, u jippubblikah bħala parti mir-rapport tal-attività skont § 19 (2) tal-Liġi Awstrijaka dwar il-Komunikazzjoni – KOG, Il-Gazzetta tal-Liġi Federali  I Nru 32/2001. Barra minn hekk, l-uffiċċju għall-ilmenti għandu jipprovdi lill-awtorità superviżorja sommarju kull xahar tan-numru, it-tip u l-kontenut tal-ilmenti li ttratta u tal-ilmenti l-ġodda.
Taqsima 3
Sorveljanza u sanzjonijiet
Awtorità superviżorja, uffiċċju għall-ilmenti, kontribuzzjonijiet finanzjarji
§ 8 (1) Awtorità superviżorja fis-sens ta’ dan l-Att Federali hija Awtorità tal-komunikazzjonijiet Awstrijaka stabbilita skont § 1 KOG.
(2) L-appoġġ amministrattiv ta’ KommAustria fi kwistjonijiet ta’ dan l-Att Federali u l-funzjoni tal-uffiċċju għall-ilmenti jaqgħu taħt RTR-GmbH taħt ir-responsabbiltà tad-direttur maniġerjali għad-dipartiment tal-midja.
(2a) L-awtorità superviżorja għandha tevalwa, fl-ambitu tar-rapport tal-attività li għandu jiġi stabbilit fis-sena 2022 ((§ 19(2) KOG) bl-appoġġ tal-uffiċċju għall-ilmenti, l-effiċjenza tal-miżuri u l-kodiċijiet ta’ imġiba previsti minn dan l-Att Federali u l-iżviluppi korrispondenti fi żmien is-sentejn kalendarji preċedenti.
(3) Għall-finanzjament tal-ispejjeż imġarrba ta’ KommAustria u RTR-GmbH fit-twettiq tal-kompiti regolati f’dan l-Att Federali, iservu minn naħa, il-kontribuzzjonijiet finanzjarji tal-fornituri tas-servizzi koperti minn dan l-Att Federali u min-naħa l-oħra fondi mill-baġit federali fi proporzjon ta’ 2:1. Għal dan il-għan, mill-baġit federali għandu jiġi ttrasferit sussidju ta’ EUR 80 000 mid-dħul mit-tariffi skont § 3(1) tal-Liġi dwar il-Ħlas tal-Liċenzja tax-Xandir – RGG, Il-Gazzetta tal-Liġi Federali I Nru 159/1999, flimkien mal-kontribuzzjoni li għandha titħallas kull sena fit-30 ta’ Jannar skont § 35(1) KOG Għandhom japplikaw it-tielet u l-aħħar sentenza tal-KOG ta’ § 35(1).
(4) L-ammont tal-kontribuzzjonijiet finanzjarji skont l-ewwel sentenza ta’ paragrafu 3 huwa kkalkulat billi l-fornituri tas-servizzi kollha jikkontribwixxu għall-finanzjament tal-parti tal-ispejjeż stmati li għandhom ikunu koperti mill-kontribuzzjonijiet finanzjarji fi proporzjon mal-fatturat domestiku tagħhom minn komunikazzjonijiet kummerċjali. Id-dispożizzjonijiet ta’ § 35(4) sa (14) KOG japplikaw  għall-proċedura għad-determinazzjoni u l-istipulazzjoni tal-kontribuzzjonijiet finanzjarji. Jekk il-fornitur tas-servizz m’għandux uffiċċju rreġistrat, fergħa u kwalunkwe stabbiliment permanenti ieħor fil-pajjiż, il-proċedura għall-infurzar tal-ħlas tal-kontribuzzjoni finanzjarja hija determinata skont § 6(4).
Proċedura ta’ sorveljanza
§ 9 (1) Jekk fi żmien xahar hemm aktar minn ħames ilmenti fondati (§ 7) dwar l-inadegwatezza tal-miżuri meħuda minn fornitur tas-servizz għand l-uffiċċju għall-ilmenti, l-awtorità superviżorja għandha tivverifika jekk dawn il-miżuri kinux adegwati biex jissodisfaw ir-rekwiżiti stabbiliti f’§ 3.
2) Jekk, abbażi tal-frekwenza u n-natura tal-ilmenti, tar-riżultati ta’ proċeduri superviżorji preċedenti, ta’ notifika mill-uffiċċju tal-ilmenti jew abbażi ta’ valutazzjoni preliminari tagħha stess, l-awtorità superviżorja tasal għall-opinjoni li l-obbligi standardizzati f’dan l-Att Federali huma miksura  l-awtorità superviżorja għandha tibda proċedura ta’ sorveljanza u
1.	ħlief fil-każijiet imsemmija fil-punt 2, tinnotifika lill-fornitur tas-servizz biex jirrestawra l-istatus legali u jieħu prekawzjonijiet xierqa biex jevita ksur legali fil-futur; il-fornitur tas-servizz għandu jikkonforma ma’ dan l-avviż fil-perjodu ta’ erba’ ġimgħat stabbilit mill-awtorità superviżorja u jirrapporta lill-awtorità superviżorja permezz tar-rappreżentant responsabbli;
2.	f’każijiet li fihom fornitur ta’ servizz ikun diġà ġie nnotifikat aktar minn darba skont il-punt 1 jew, jekk il-fornitur tas-servizz ma jikkonformax man-notifika skont il-punt 1, timponi multa fi proċedura skont § 10.
(3) Meta tivvaluta l-adegwatezza u meta tordna prekawzjonijiet xierqa, l-awtorità superviżorja għandha tqis li l-miżuri meħtieġa mill-fornitur tas-servizz taħt dan l-Att Federali jistgħu ma jirriżultawx f’verifika ġenerali minn qabel tal-kontenut. Il-prekawzjonijiet mitluba u l-miżuri meħtieġa għalihom, li għandhom jittieħdu biex jintlaħqu l-għanijiet maħsuba – bħal, b’mod partikolari, iż-żieda fl-effiċjenza tal-mekkaniżmi protettivi għall-utenti, il-protezzjoni tal-pubbliku ġenerali minn kontenut illegali u s-salvagwardja tal-interessi tal-individwi affettwati minn kontenut bħal dan – filwaqt li jitqiesu l-interessi legali tal-fornitur tas-servizz, għandhom ikunu xierqa u proporzjonati.
Multi
§ 10 (1) Persuna individwali jew bħala parti minn korp, li tinħatar biex tirrappreżenta fornitur ta’ servizz esternament jew min, bħala persuna f’pożizzjoni maniġerjali hija awtorizzata li tieħu deċiżjonijiet f’isem ta’ fornitur ta’ servizz, ma jkunx konformi, minkejja talba tal-awtorità superviżorja (§ 6(1)) biex tkun konformi mal-obbligu li taħtar rappreżentant responsabbli skont § 5(1) jew skont l-obbligu li taħtar rappreżentat ad litem skont § 5(4), din għandha timponi multa sa massimu ta’ miljun Euro. L-awtorità superviżorja għandha toqgħod lura milli tagħmel dan jekk diġà ġiet imposta multa fuq il-persuna ġuridika fis-sens tal-paragrafu 2 għall-istess ksur u m’hemm l-ebda ċirkustanzi partiklari li jipprevjenu l-imposta ta’ multa.
(2) Skont§ 9(2), l-awtorità superviżorja għandha timponi multa sa għaxar miljun euro fuq fornitur tas-servizz, skont is-severità tal-ksur, jekk dan tal-aħħar
a)	kuntrarjament għal § 3(2) punti 1 sa 3 ma jipprovdix proċedura ta’ rappurtar jew tabilħaqq jipprovdi sistema bħal din, iżda din m’għandhiex il-funzjonalitajiet kollha skont § 3(2) punti 1 sa 3,
b)	kuntrarjament għal § 3(3) punti 1, ma jieħu l-ebda miżura biex jivvaluta u, abbażi ta’ dan, jimblokka jew ineħħi l-kontenut illegali,
c)	kuntrarjament għal § 3(3) punt 2, ma jiżgurax li l-kontenut affettwat mit-tħassir jew l-imblukkar ma jinżammx b’mod sikur u maħżun għal skopijiet ta’ evidenza,
d)	kuntrarjament għal § 3(4), ma jipprovdix proċedura ta’ reviżjoni jew tabilħaqq jipprovdi sistema bħal din, iżda din mhix imfassla biex tkun effettiva u trasparenti skont § 3(4),
e)	kuntrarjament għal § 3(5),  jipprovdi informazzjoni lil persuni oħra,
f)	kuntrarjament għal § 4(1) u (2) ma jikkonformax fil-ħin jew mhux kompletament mal-obbligu ta’ rappurtar ,
g)	kuntrarjament għal § 5(1) ma jaħtarx rappreżentant responsabbli, jew 
h)	kuntrarjament għal § 5(4) ma jaħtarx rappreżentant ad litem 
u
(2) jekk
a) ir-rappreżentant responsabbli jew
b) jekk kuntrarjament għal § 5(1) ma jinħatarx rappreżentant responsabbli, persuna individwali jew bħala parti minn korp, li tinħatar biex tirrappreżenta fornitur ta’ servizz esternament jew min, bħala persuna f’pożizzjoni maniġerjali hija awtorizzata li tieħu deċiżjonijiet f’isem ta’ fornitur ta’ servizz 
naqset, fl-eżerċizzju tal-awtorità tagħha li toħroġ ordnijiet u twettaq kontrolli, milli tieħu ħsieb li l-obligi msemmija f'punt 1 huma osservati.
(3) Meta jiġi stmat l-ammont tal-multa skont paragrafu 1 jew 2, għandhom jittieħdu inkunsiderazzjoni b’mod partikolari ċ-ċirkustanzi li ġejjin:
1.	Is-saħħa finanzjarja tal-fornitur tas-servizz, kif jidher, pereżempju, mill-fatturat totali tiegħu;
2.	Numru ta’ utenti rreġistrati tal-pjattaforma;
3.	ksur preċedenti;
4.	il-portata u t-tul tan-negliġenza tal-fornitur tas-servizz biex jikkonforma mal-obbligu;
5.	il-kontribut biex tiġi stabbilita l-verità kif ukoll
6.	il-portata tal-prekawzjonijiet meħuda biex jipprevjenu ksur jew biex jagħti istruzzjonijiet lill-impjegati biex iġibu ruħhom skont il-liġi.
(4) Rappreżentant responsabbli li
1.	kuntrarjament għall-ewwel sentenza ta’ § 5(2) ma jiżgurax li d-dettalji tal-kuntatt tiegħu huma dejjem faċilment u immedjatament disponibbli jew
2.	kuntrarjament għat-tieni sentenza ta’ § 5(2), l-awtorità superviżorja ma tistax tintlaħaq fi kwalunkwe ħin jew
3.	ma jikkonformax mal-obbligu regolat f’§ 5(3),
jikkommetti reat amministrattiv u huwa kkastigat b’multa sa EUR 10 000 mill-awtorità superviżorja.
(5) Kull min, bħala rappreżentant ad litem,
1. kuntrarjament għall-ewwel sentenza ta’ § 5(2) flimkien mat-tieni sentenza ta’ paragrafu 4, ma jiżgurax li d-dettalji tal-kuntatt tiegħu huma dejjem faċilment u immedjatament disponibbli jew
2. ma jikkonformax mal-obbligu regolat f’§ 5(3) flimkien mat-tieni sentenza ta’ paragrafu 4,
jikkommetti reat amministrattiv u huwa kkastigat b’multa sa EUR 10 000 mill-awtorità superviżorja.
(6) Kull min, bħala fornitur ta’ servizz
1.	ma jikkonformax mal-obbligu għall-provvista ta’ informazzjoni biex jiġi ddeterminat bħala fornitur ta’ servizz suġġett għal dan l-Att Federali jew
2.	ma jikkonformax mal-obbligu għall-provvista ta’ informazzjoni u għas-salvagwardja tal-aċċess għal reġistrazzjonijiet u kotba (§ 8(4) flimkien ma’ § 35(13) KOG)
minkejja talba, jikkommetti reat amministrattiv u huwa kkastigat b’multa sa EUR 58 000 mill-awtorità superviżorja.
Ilmenti
§ 11 Ilmenti kontra deċiżjonijiet dwar multi u kontra deċiżjonijiet skont § 9(2) punt 1, kuntrarju għal § 13(1) tal-Att dwar il-Proċedura tal-Qorti Amministrattiva – VwGVG, Il-Gazzetta tal-Liġi Federali I Nru 33/2013, ma jwasslu għall-ebda effett sospensiv. Il-Qorti Amministrattiva Federali tista’ tordna effett sospensiv fil-proċeduri rilevanti fuq applikazzjoni jekk, wara li tikkunsidra l-interessi kollha involuti, l-eżekuzzjoni tad-deċiżjoni tirriżulta f’dannu serju u irreparabbli għall-ilmentatur.
Taqsima 4
Dispożizzjonijiet finali
Referenzi u Termini
§ 12 (1) Fejn f’dan l-Att Federali jsir riferiment għal Atti Federali oħra, dawn għandhom jiġu applikati b’mod kif jiġu emendati minn żmien għal żmien: Sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor f’dan l-Atti Federali, id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar is-Servizzi tal-Midja Awdjoviżiva – AMD-G, Il-Gazzetta tal-Liġi Federali I Nru 84/2001, u tal-ECG mhumiex affettwati.
(2) Id-denominazzjonijiet personali kollha użati f’dawn l-Atti Federali japplikaw bl-istess mod kemm għan-nisa kif ukoll għall-irġiel.
(3) Il-multi imposti taħt dan l-Att Federali jgħaddu lill-gvern federali . Avviżi legali huma titoli ta’ infurzar. B’kollox għall-RTR-GmbH, 50 % tal-ammont tal-multi jitħallsu kull sena bħala kontribuzzjoni finanzjarja għat-twettiq tal-kompiti tal-awtorità superviżorja u l-uffiċċju għall-ilmenti previsti f’dan l-Att Federali.
Implimentazzjoni
§ 13 Il-Kanċillier Federali huwa fdat bl-implimentazzjoni ta’ dan l-Att Federali.
Dħul fis-seħħ u dispożizzjonijiet tranżitorji
§ 14 Dan l-Att Federali ser jidħol fis-seħħ fl-1 ta’  Jannar 2021. Il-fornituri tas-servizzi koperti mid-dispożizzjonijiet tiegħu fiż-żmien li dan l-Att Federali jidħol fis-seħħ għandhom jimplimentaw l-obbligi previsti f’dan l-Att Federali sal-31 ta’ Marzu 2021, il-fornituri ta’ servizzi li jibdew attività wara din id-data għandhom jimplimentawhom fi żmien tliet xhur mill-bidu tal-attività.
Artikolu 2
Emenda tal-Liġi Awstrijaka dwar il-Komunikazzjoni - KommAustria
L-Att Federali dwar l-Istabbiliment ta’ Awtorità tal-Komunikazzjoni Awstrijaka (il-Liġi Awstrijaka dwar il-Komunikazzjoni - KommAustria – KOG), Gazzetta tal-Liġi Federali I Nru 32/2001, li ġiet emendata l-aħħar permezz tal-Att Federali Gazzetta tal-Liġi Federali I Nru 24/2020, se jiġi emendat kif ġej:
1. F’§ 2(1), il-punt jiġi sostitwit b’virgola fl-aħħar tal-punt 14 u jiżdied il-punt 15 li ġej:
“15.	It-twettiq tal-kompiti skont l-Att dwar il-Pjattaformi tal-Komunikazzjoni (KoPI-G), Gazzetta tal-Liġi Federali I Nru 151/2020.”
2. F’§ 2(3), il-punti jiġi sostitwit b’semikowlin fl-aħħar tal-punt 9 u jiżdied il-punt 10 li ġej:
“10.	Salvagwardja ta’ miżuri effettivi u trasparenti tal-fornituri ta’ servizz ta’ pjattaformi tal-komunikazzjoni.”
3. F’§ 13(4)(1), il-punt jiġi sostitwit b’semikowlin fl-aħħar tal-punt m u jiżdied il-punt n li ġej:
“n)	kompiti tal-awtorità superviżorja skont il-KoPI-G.”
4. F’§ 17(6a)(3) il-punt jiġi sostitwit b’semikowlin fl-aħħar u jiżdied il-punt 4 li ġej:
“4.	Uffiċċju għall-ilmenti skont il-KoPI-G.”
5. F’§ 19(3)(5a) jiżdied il-punt d li ġej:
“d)	uffiċċju għall-ilmenti skont il-KoPI-G.”
6. Ma' § 44 jiżdied il-paragrafu 25 li ġej:
“(25) § 2(1) u (3), § 13(4), § 17(6a) u § 19(3) fil-verżjoni tal-Att Federali Gazzetta tal-Liġi Federali I Nru 151/2020 jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar 2021.
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